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Программу дисциплины разработал(а)(и) доцент, к.н. Багатеева А.О. (Кафедра филологии, Отделение

юридических и социальных наук), angel803@yandex.ru Мазаева Т.В.

 

 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-5 способностью осуществлять различные формы межкультурного взаимодействия

в целях обеспечения сотрудничества при решении профессиональных задач,

толерантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные,

культурные и иные различия  

ПК-3 способностью владеть устойчивыми навыками порождения речи на

иностранных языках с учетом их фонетической организации, сохранения темпа,

нормы, узуса и стиля языка  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

 - формы межкультурного взаимодействия, социально-этнические, конфессиональные, культурные и иные

различия в условиях коммуникации, грамматическую систему иностранного языка, структуру и основы

построения письменных и устных текстов социально-бытовой тематики для осуществления межкультурного

взаимодействия (ОК-5)  

 - фонетические нормы функционирования изучаемого иностранного языка, грамматический строй изучаемого

языка для порождения речи на иностранных языках с учетом их фонетической организации, сохранения

темпа, нормы, узуса и стиля языка (ПК-3)  

 Должен уметь: 

 - логично и последовательно строить монологические высказывания в рамках изученной тематики, толерантно

воспринимать социальные и этнические различия представителей изучаемых стран, говорить на иностранном

языке на общественно-политические, специальные и бытовые темы в различных ситуациях общения (ОК-5)  

 - с правильной интонацией и распределением пауз читать знакомые и незнакомые тексты средней трудности,

понимать на слух аутентичную речь носителя языка с учетом фонетической организации, сохранения темпа,

нормы, узуса и стиля языка. (ПК-3)  

 Должен владеть: 

 - основными речевыми формами высказывания, повествования, описания, рассуждения: монолог, диалог;

использовать письмо, как средство общения, правилами международного этикета и особенностей

невербальной коммуникации в процессе межкультурного общения; методиками преодоления барьеров

кросскультурного общения, способностью осуществлять различные формы межкультурного взаимодействия в

целях обеспечения сотрудничества при решении профессиональных задач (ОК-5)  

- фонетическими нормами функционирования изучаемого иностранного языка, грамматическим строем

изучаемого языка для порождения речи на иностранных языках с учетом их фонетической организации,

сохранения темпа, нормы, узуса и стиля языка (ПК-3)  

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 - применять результаты освоения дисциплины в профессиональной деятельности.

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.Б.03 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 45.05.01 "Перевод и переводоведение (Лингвистическое обеспечение

межгосударственных отношений)" и относится к базовой (общепрофессиональной) части.

Осваивается на 1, 2 курсах в 1, 2, 3, 4 семестрах.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 15 зачетных(ые) единиц(ы) на 540 часа(ов).

Контактная работа - 144 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 144 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).
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Самостоятельная работа - 324 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 72 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 1 семестре; зачет во 2 семестре; экзамен в 3 семестре;

экзамен в 4 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Тема 1. Приветствие.

Здравствуйте Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 1 часть

1 0 4 0 6

2.

Тема 2. Тема 2. Приветствие.Как

дела? Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 1 часть

1 0 6 0 8

3.

Тема 3. Тема 3. Кто она

по-национальности?

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 1 часть

1 0 6 0 8

4.

Тема 4. Тема 4. Рад с тобой

познакомиться. Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 1 часть

1 0 6 0 8

5.

Тема 5. Тема 5. Где находится

столовая? Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 1 часть

1 0 4 0 8

6.

Тема 6. Тема 6. Сходим

поплавать,ладно? Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 1 часть

1 0 4 0 8

7.

Тема 7. Тема 7. Ты знаком с ним?

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 1 часть

1 0 6 0 8

8.

Тема 8. Тема 8. Из скольких

человек состоит ваша семья?

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 1 часть

2 0 3 0 12

9.

Тема 9. Тема 9. В этом году ему 20

лет. Учебник-Новый практический

курс китайского языка 1 часть

2 0 3 0 14

10.

Тема 10. Тема 10. Я покупаю здесь

компакт-диск. Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 1 часть

2 0 3 0 14

11.

Тема 11. Тема 11. Я немного

говорю по-китайски.

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 1 часть

2 0 5 0 14

12.

Тема 12. Тема 12. Я не очень

хорошо себя чувствую.

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 1 часть

2 0 6 0 12
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N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

13.

Тема 13. Тема 13. Я познакомился

с красивой девушкой.

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 1 часть

2 0 8 0 12

14.

Тема 14. Тема 14. Счастливого

рождества. Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 1 часть

2 0 8 0 12

15.

Тема 15. Тема 15. Она уехала в

Шанхай. Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 2 часть

3 0 6 0 6

16.

Тема 16. Тема 16. Я забыла об

этом. Учебник-Новый практический

курс китайского языка 2 часть

3 0 6 0 6

17.

Тема 17. Тема 17. Это платье

красивее того. Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 2 часть

3 0 6 0 6

18.

Тема 18. Тема 18. Я понял,что

ошибся. Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 2 часть

3 0 5 0 6

19.

Тема 19. Тема 19. Китайская

живопись отличается от масляной

живописи. Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 2 часть

3 0 5 0 6

20.

Тема 20. Тема 20. Новый год.

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 2 часть

3 0 8 0 6

21.

Тема 21. Тема 21. Игроки нашей

команды из разных стран.

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 2 часть

4 0 6 0 24

22.

Тема 22. Тема 22. Ты когда-нибудь

смотрела Шаосинскую пьесу?

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 2 часть

4 0 6 0 24

23.

Тема 23. Тема 23. Мы поднялись на

стену. Учебник-Новый

практический курс китайского

языка 2 часть

4 0 6 0 24

24.

Тема 24. Тема 24. Твоя тетя начала

пользоваться компьютером?

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 2 часть

4 0 6 0 24

25.

Тема 25. Тема 25. Водитель отвез

нас в больницу. чебник-Новый

практический курс китайского

языка 2 часть

4 0 6 0 24

26.

Тема 26. Тема 26. Ты скоро

станешь знатоком Китая.

Учебник-Новый практический курс

китайского языка 2 часть

4 0 6 0 24

  Итого   0 144 0 324
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4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Тема 1. Приветствие. Здравствуйте Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть

После изучения первого урока студент научится здороваться с китайцами по-китайски.В начале изучения

китайского языка студент познакомится с произношением отдельных звуков и с тональностью китайского языка.

Китайские иероглифы,древнейшая в мире письменность,с виду напоминающие рисунки,история которых

насчитывает более 3 тысяч лет и которые нынче служат средством общения в современном Китае.В этом уроке

представлены для изучения 11 базовых иероглифов.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения по фонетике.Учитывая особенности произношения китайского языка и трудностей,с которыми

сталкиваются студенты,особое внимание уделяется особенностям китайской системы произношения,фонетики и

правил произношения.Студенты смогут достичь хороших базовых навыков произношения,выполняя разные типы

упражнения по произношению.

4.Ключевые моменты в произношении

Инициали:m,n,l,h,b,p.

Финали:e,ie.

5.Тоны

6.Модуляция 3-го тона

7.Правила транскрибирования

i=y-i=yi

i=y=ie-ye

u-wu

u-w=uo-wo

u-yu=uan-yuan

8.Грамматика. Порядок слов в китайском языке (Грамматический материал дается с учетом

трудностей,появляющихся у студентов в процессе изучения языка).

9.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

10.Основные черты иероглифа

Тема 2. Тема 2. Приветствие.Как дела? Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть

Цель урока научить студентов здороваться и выражать то, чего они хотят.В этом уроке представлены для

изучения 17 базовых иероглифов.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения по фонетике.Учитывая особенности произношения китайского языка и трудностей,с которыми

сталкиваются студенты,особое внимание уделяется особенностям китайской системы произношения,фонетики и

правил произношения.Студенты смогут достичь хороших базовых навыков произношения,выполняя разные типы

упражнения по произношению.

4.Упражнения по диалогам

5.Фонетика

6.Нулевой тон

7.Ключевые моменты в произношении

8.Правила транскрибирования

9.Грамматика. Предложение с качественным прилагательным. Общевопросительное

предложение с частицей.(Грамматический материал дается с учетом трудностей,появляющихся у студентов в

процессе изучения языка)

10.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

Тема 3. Тема 3. Кто она по-национальности? Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть
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Если вы хотите спросить по-китайски, кто ваш собеседник и откуда он родом, если хотите представить своего

друга своим близким, то изучение данного урока поможет решить эту проблему.В этом уроке представлены для

изучения 19 базовых иероглифов.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения по фонетике.Учитывая особенности произношения китайского языка и трудностей,с которыми

сталкиваются студенты,особое внимание уделяется особенностям китайской системы произношения,фонетики и

правил произношения.Студенты смогут достичь хороших базовых навыков произношения,выполняя разные типы

упражнения по произношению.

4.Упражнения по диалогам

5.Фонетика

6.Модуляция 3-го тона

7.Модуляция отрицательной частицы

8.Ключевые моменты в произношении

9.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

Тема 4. Тема 4. Рад с тобой познакомиться. Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть

В этом уроке студенты узнают, как тактично спросить собеседника о его имени и фамилии, как представить себя

другим, как спросить разрешения что-нибудь сделать. В этом уроке появятся финали-гласные слоги,

непривычные для учащихся, но студент сможет их освоить. В этом уроке представлены для изучения 24 базовых

иероглифа.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма..

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения по фонетике.Учитывая особенности произношения китайского языка и трудностей,с которыми

сталкиваются студенты,особое внимание уделяется особенностям китайской системы произношения,фонетики и

правил произношения.Студенты смогут достичь хороших базовых навыков произношения,выполняя разные типы

упражнения по произношению.

4.Упражнения по диалогам

5.Фонетика

6.Ключевые моменты в произношении

7.Правила транскрибирования

8.Грамматика. Предложение с глаголом - связкой.Порядок слов в китайском языке (Грамматический материал

дается с учетом трудностей,появляющихся у студентов в процессе изучения языка).

9.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

10.Правила порядка начертания черт

Тема 5. Тема 5. Где находится столовая? Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть

Цель урока научить студентов спрашивать по-китайски об адресах, если нужно найти человека,выражать

благодарность,приносить извинения и прощаться.В этом уроке представлены для изучения 29 базовых

иероглифов.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения по фонетике.Учитывая особенности произношения китайского языка и трудностей,с которыми

сталкиваются студенты,особое внимание уделяется особенностям китайской системы произношения,фонетики и

правил произношения.Студенты смогут достичь хороших базовых навыков произношения,выполняя разные типы

упражнения по произношению.

4.Упражнения по диалогам
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5.Фонетика

6.Эризованные финали

7.Ключевые моменты в произношении

8.Грамматика. Местоимённые вопросительные предложения.Порядок слов в китайском языке (Грамматический

материал дается с учетом трудностей,появляющихся у студентов в процессе изучения языка).

9.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

10.Сложные графические элементы

Тема 6. Тема 6. Сходим поплавать,ладно? Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть

Цель данного урока научить студентов правильно по-китайски подбирать подходящие слова для выражения

своей мысли, приглашения куда-нибудь, а также научит выражать согласие на предложение или безобидно

отказывать в нем. В этом уроке мы также будем повторять произношение изученных звуков и тональность

китайского языка.В этом уроке представлены для изучения 24 базовых иероглифа.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Повторение по фонетике.Учитывая особенности произношения китайского языка и трудностей,с которыми

сталкиваются студенты,особое внимание уделяется особенностям китайской системы произношения,фонетики и

правил произношения.Студенты смогут достичь хороших базовых навыков произношения,выполняя разные типы

упражнения по произношению.

4.Упражнения по диалогам

5.Фонетика

6.Грамматика. Предложение с глагольным сказуемым. Порядок слов в китайском языке (Грамматический

материал дается с учетом трудностей,появляющихся у студентов в процессе изучения языка).

7.Сложные графические элементы (2)

8.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

9.Сочетание графем

Тема 7. Тема 7. Ты знаком с ним? Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть

Начиная с этого урока,помимо изучения фонетики,мы переключаем внимание студентов на выполнение других

задач в повседневной жизни посредством китайского языка.Для этого нужны разнообразные выражения, а

также познакомиться с культурной традицией и обычаями.В этом уроке студенты научаться знакомиться с

китайцами,беседовать о своей специальности.Студенты научаться по-иному задавать вопросы.В этом уроке

представлены для изучения 36 базовых иероглифа.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практика.

4.Текст для чтения

5.Грамматика. Определения, выражающие поссесивное отношение.

Утвердительно - отрицательный вопрос. Неполное вопросительное предложение с ?呢? Позиция наречий в

китайском языке.(Грамматический материал дается с учетом трудностей,появляющихся у студентов в процессе

изучения языка)

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

Тема 8. Тема 8. Из скольких человек состоит ваша семья? Учебник-Новый практический курс китайского

языка 1 часть

Этот урок научит студентов рассказывать о своей семье,об университете и факультете,где студент

учится.Студенты научатся считать до ста и задавать вопросы о количестве.С этого урока изучается развитая

система счетных слов в китайском языке.В этом уроке представлены для изучения 40 базовых иероглифов.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.
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2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практика

4.Текст для чтения

5.Грамматика. Количественные числительные от 10 до 100. Числительные и счётные слова

Предложение с глаголом выражающим наличие.Постановка вопроса с помощью вопросительных

местоимений.(Грамматический материал дается с учетом трудностей,появляющихся у студентов в процессе

изучения языка)

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Строение китайских иероглифов (1)

Тема 9. Тема 9. В этом году ему 20 лет. Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть

В данном уроке студенты узнают,как китайцы отмечают день рождение.Научатся задавать вопросы о возрасте и

месте рождения,называть даты и дни недели.Кроме того,студенты познакомятся с интересным явлением

китайской культуры - китайскими знаками зодиака.В этом уроке представлены для изучения 27 базовых

иероглифов.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практика

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Даты и дни недели. Слова со значением времени в роли обстоятельства.

Предложение с именным сказуемым. Использование вопросительной конструкции

(Грамматический материал дается с учетом трудностей,появляющихся у студентов в процессе изучения языка)

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Строение китайских иероглифов (2)

Тема 10. Тема 10. Я покупаю здесь компакт-диск. Учебник-Новый практический курс китайского языка 1

часть

Цель данного урока научить студентов правильно выражать свои мысли совершая покупки в магазинах,когда

находишься в Китае.Как правильно платить китайскими деньгами.А также студенты научатся рассказывать о

своих увлечениях.В этом уроке представлены для изучения 42 базовых иероглифа.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практика

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Словосочетание с предлогом.

Предложение с глагольным сказуемым и с двойным дополнением.Предложение со сказуемым, выраженным

качественным прилагательным с наречием. (Грамматический материал дается с учетом

трудностей,появляющихся у студентов в процессе изучения языка)

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Строение китайских иероглифов (3)

Тема 11. Тема 11. Я немного говорю по-китайски. Учебник-Новый практический курс китайского языка 1

часть

В данном уроке студенты научатся спрашивать о времени,заказывать такси,выражать свое разрешения на

что-нибудь и вежливый отказ.А также узнают о том,как китайцы реагируют на комплименты.В данном уроке

представлены для изучения 43 базовых иероглифа.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.
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2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практика

4.Грамматика. Время. Предложения с модальными глаголами.

Предложения с последовательными сказуемыми (1): выражение цели.

Предложение с глагольным сказуемым и двойным дополнением (2)

5.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

Тема 12. Тема 12. Я не очень хорошо себя чувствую. Учебник-Новый практический курс китайского языка

1 часть

Данный урок научит студентов правильно обращаться к врачу,как рассказать врачу о состоянии своего здоровья

на китайском языке.Студенты научатся выражать свои мысли по поводу нужных или ненужных вещей,а также

узнают о новых способах постановки вопросов.В этом уроке представлены для изучения 43 базовых иероглифа.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Лексика. Постановка вопроса с использованием вопросительного местоимения "что"

Модальная частица. Предлог "дать(давать)

4.Упражнения и практика

5.Грамматика. Предложение со сказуемым, выраженным сочетаемым подлежащего-сказуемого. Альтернативный

вопрос. Предложение со сказуемым, выраженным модальными глаголами.(Грамматический материал дается с

учетом трудностей,появляющихся у студентов в процессе изучения языка)

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Строение китайских иероглифов (5)

Тема 13. Тема 13. Я познакомился с красивой девушкой. Учебник-Новый практический курс китайского

языка 1 часть

В данном уроке студент научиться вести диалог по телефону,договариваться об аренде жилой

площади,обращаться за помощью и делать различные приглашения на китайском языке.В данном уроке

представлены для изучения 32 базовых иероглифа.

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Лексика. Прилагательные в роли определения.

Глаголы или глагольные словосочетания в роли определения

4.Упражнения и практика

5.Текст для чтения и пересказа

6.Грамматика. Глагольная частица.(Грамматический материал дается с учетом трудностей,появляющихся у

студентов в процессе изучения языка)

Предложение со сказуемым, выраженным каузативным глаголом

Предложение с модальными глаголами.

7.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

8.Поиск иероглифа в словаре по графемам

Тема 14. Тема 14. Счастливого рождества. Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть

Данный урок является завершающим уроком 1 части учебника новый практический курс китайского

языка.Завершая этот урок студент научится выражать жалобу и приносить извинения,передавать привет

третьему лицу,также научится спрашивать друзей об их делах и поздравлять с праздниками.В данном уроке

подведем итоги по пройденным грамматическим материалам.В данном уроке представлены для изучения 43

базовых иероглифа.

Урок состоит
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1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практика

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Четыре типа предложений. Шесть способов постановки вопроса.(Грамматический материал

дается с учетом трудностей,появляющихся у студентов в процессе изучения языка).

6. Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Алфавитный поиск иероглифов.

Тема 15. Тема 15. Она уехала в Шанхай. Учебник-Новый практический курс китайского языка 2 часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Модальный дополнительный член (1). Модальная частица . Удвоение глагола. Количественные

числительные от 100 до 10000

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

Тема 16. Тема 16. Я забыла об этом. Учебник-Новый практический курс китайского языка 2 часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Простой дополнительный член напраления. Предложение с предлогом.(Грамматический материал

дается с учетом трудностей,появляющихся у студентов в процессе изучения языка).

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

Тема 17. Тема 17. Это платье красивее того. Учебник-Новый практический курс китайского языка 2 часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Субстантивный оборот со структурной частицей .

Сравнение с предлогом. Дополнительный член количества

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Способ образования китайских иероглифов (3)

Тема 18. Тема 18. Я понял,что ошибся. Учебник-Новый практический курс китайского языка 2 часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.
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2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Дополнительный член результата. Предложение с предлогом (2).

Предложение с глаголом-связкой

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Способ образования китайских иероглифов (4)

Тема 19. Тема 19. Китайская живопись отличается от масляной живописи. Учебник-Новый практический

курс китайского языка 2 часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Сравнительный оборот.

Дополнительный член времени и меры (2). Предложение с последовательным глагольным сказуемым (2):

выражение образа действия

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Способ образования китайских иероглифов (5)

Тема 20. Тема 20. Новый год. Учебник-Новый практический курс китайского языка 2 часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Шесть основных членов предложения.

Предложение с глагольным сказуемым (1)

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Способ образования китайских иероглифов (6)

Тема 21. Тема 21. Игроки нашей команды из разных стран. Учебник-Новый практический курс китайского

языка 2 часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Предложение с конструкцией глагол-связка......структурная частица определения.

Слова места и направления. Предложение наличия

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

6 .Способ образования китайских иероглифов (7)

Тема 22. Тема 22. Ты когда-нибудь смотрела Шаосинскую пьесу? Учебник-Новый практический курс

китайского языка 2 часть
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Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Опыт совершения действия в прошлом. Дополнительный член действия меры.

Конструкция ?虽然?.但是?.可是?

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Способ образования китайских иероглифов (8)

Тема 23. Тема 23. Мы поднялись на стену. Учебник-Новый практический курс китайского языка 2 часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Действие, которое скоро произойдёт. Сложный дополнительный член предложения.

Страдательное предложение без показателей пассива

6.Иероглифика

7.Способ образования китайских иероглифов (9)

Тема 24. Тема 24. Твоя тетя начала пользоваться компьютером? Учебник-Новый практический курс

китайского языка 2 часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика Изменение состояния (1). Действие в процессе его совершения.

Конструкция для сложноподчиненных предложений

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Способ образования китайских иероглифов (10)

Тема 25. Тема 25. Водитель отвез нас в больницу. чебник-Новый практический курс китайского языка 2

часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Грамматика. Продолженное действие или состояние.

Предложение с предлогом .Дополнительный член результата.

Конструкция используемая для обозначения пассивного залога.

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).
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7.Различие омонимов

Тема 26. Тема 26. Ты скоро станешь знатоком Китая. Учебник-Новый практический курс китайского языка

2 часть

Урок состоит

1.Текст.Используются материалы диалоговой формы (каждый урок включает в себя 2 текста)для легкого

освоения произношения и дает основную базу для овладения элементарными навыками чтения и письма.

2.Новые слова.В этой части разбираются морфемы(иероглифы),которые формируют новые слова.Это делается с

целью того,чтобы развивать у студентов способности понимания и запоминания.Одновременно овладение

новыми словами происходит при составлении и отработке различных фраз.Дополнительные слова приведенные

в конце урока предназначены для пополнения словарного запаса при изучении китайского языка.

3.Упражнения и практические задания

4.Текст для чтения и пересказа

5.Повторение грамматики. Предложение с глагольным сказуемым (2)

Состояние совершения действия. Виды дополнительных членов (1)

6.Иероглифика (объяснение радикалов и их комбинации).

7.Различие сходных по начертанию иероглифов

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 1

  Текущий контроль    

1

Письменная работа

ОК-5 , ПК-3

4. Тема 4. Рад с тобой познакомиться. Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть

5. Тема 5. Где находится столовая? Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть

2 Устный опрос ПК-3 , ОК-5

2. Тема 2. Приветствие.Как дела? Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть

6. Тема 6. Сходим поплавать,ладно? Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть

3

Письменное

домашнее задание ПК-3 , ОК-5

3. Тема 3. Кто она по-национальности? Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть
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Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

4

Контрольная

работа

ПК-3 , ОК-5

1. Тема 1. Приветствие. Здравствуйте Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть

7. Тема 7. Ты знаком с ним? Учебник-Новый практический курс

китайского языка 1 часть

   Зачет ОК-5, ПК-3   

Семестр 2

  Текущий контроль    

1 Устный опрос ПК-3 , ОК-5

8. Тема 8. Из скольких человек состоит ваша семья?

Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть

9. Тема 9. В этом году ему 20 лет. Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть

2

Письменная работа

ПК-3 , ОК-5

10. Тема 10. Я покупаю здесь компакт-диск. Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть

11. Тема 11. Я немного говорю по-китайски. Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть

3

Письменное

домашнее задание ОК-5 , ПК-3

12. Тема 12. Я не очень хорошо себя чувствую. Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть

13. Тема 13. Я познакомился с красивой девушкой.

Учебник-Новый практический курс китайского языка 1 часть

14. Тема 14. Счастливого рождества. Учебник-Новый

практический курс китайского языка 1 часть

   Зачет ОК-5, ПК-3   

Семестр 3

  Текущий контроль    

1 Устный опрос ПК-3 , ОК-5

16. Тема 16. Я забыла об этом. Учебник-Новый практический

курс китайского языка 2 часть

18. Тема 18. Я понял,что ошибся. Учебник-Новый практический

курс китайского языка 2 часть

2

Письменная работа

ПК-3 , ОК-5

15. Тема 15. Она уехала в Шанхай. Учебник-Новый

практический курс китайского языка 2 часть

17. Тема 17. Это платье красивее того. Учебник-Новый

практический курс китайского языка 2 часть

3

Письменное

домашнее задание ПК-3 , ОК-5

19. Тема 19. Китайская живопись отличается от масляной

живописи. Учебник-Новый практический курс китайского

языка 2 часть

20. Тема 20. Новый год. Учебник-Новый практический курс

китайского языка 2 часть

   Экзамен ОК-5, ПК-3   

Семестр 4

  Текущий контроль    

1 Устный опрос ПК-3 , ОК-5

22. Тема 22. Ты когда-нибудь смотрела Шаосинскую пьесу?

Учебник-Новый практический курс китайского языка 2 часть

23. Тема 23. Мы поднялись на стену. Учебник-Новый

практический курс китайского языка 2 часть

2

Письменная работа

ПК-3 , ОК-5

21. Тема 21. Игроки нашей команды из разных стран.

Учебник-Новый практический курс китайского языка 2 часть

25. Тема 25. Водитель отвез нас в больницу. чебник-Новый

практический курс китайского языка 2 часть

3

Письменное

домашнее задание ПК-3 , ОК-5

24. Тема 24. Твоя тетя начала пользоваться компьютером?

Учебник-Новый практический курс китайского языка 2 часть

26. Тема 26. Ты скоро станешь знатоком Китая.

Учебник-Новый практический курс китайского языка 2 часть

   Экзамен ОК-5, ПК-3   

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 1
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Текущий контроль

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

1

Устный опрос В ответе качественно

раскрыто содержание

темы. Ответ хорошо

структурирован.

Прекрасно освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

высокий уровень

понимания материала.

Превосходное умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Основные вопросы

темы раскрыты.

Структура ответа в

целом адекватна теме.

Хорошо освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

хороший уровень

понимания материала.

Хорошее умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема частично

раскрыта. Ответ слабо

структурирован.

Понятийный аппарат

освоен частично.

Понимание отдельных

положений из

материала по теме.

Удовлетворительное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема не раскрыта.

Понятийный аппарат

освоен

неудовлетворительно.

Понимание материала

фрагментарное или

отсутствует. Неумение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

2

Письменное

домашнее

задание

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

3

Контрольная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

4

  Зачтено Не зачтено  
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

Семестр 2

Текущий контроль

Устный опрос В ответе качественно

раскрыто содержание

темы. Ответ хорошо

структурирован.

Прекрасно освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

высокий уровень

понимания материала.

Превосходное умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Основные вопросы

темы раскрыты.

Структура ответа в

целом адекватна теме.

Хорошо освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

хороший уровень

понимания материала.

Хорошее умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема частично

раскрыта. Ответ слабо

структурирован.

Понятийный аппарат

освоен частично.

Понимание отдельных

положений из

материала по теме.

Удовлетворительное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема не раскрыта.

Понятийный аппарат

освоен

неудовлетворительно.

Понимание материала

фрагментарное или

отсутствует. Неумение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

1

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

2

Письменное

домашнее

задание

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

3

  Зачтено Не зачтено  
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

Семестр 3

Текущий контроль

Устный опрос В ответе качественно

раскрыто содержание

темы. Ответ хорошо

структурирован.

Прекрасно освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

высокий уровень

понимания материала.

Превосходное умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Основные вопросы

темы раскрыты.

Структура ответа в

целом адекватна теме.

Хорошо освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

хороший уровень

понимания материала.

Хорошее умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема частично

раскрыта. Ответ слабо

структурирован.

Понятийный аппарат

освоен частично.

Понимание отдельных

положений из

материала по теме.

Удовлетворительное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема не раскрыта.

Понятийный аппарат

освоен

неудовлетворительно.

Понимание материала

фрагментарное или

отсутствует. Неумение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

1

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

2

Письменное

домашнее

задание

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

3
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Экзамен Обучающийся

обнаружил

всестороннее,

систематическое и

глубокое знание

учебно-программного

материала, умение

свободно выполнять

задания,

предусмотренные

программой, усвоил

основную литературу и

знаком с

дополнительной

литературой,

рекомендованной

программой

дисциплины, усвоил

взаимосвязь основных

понятий дисциплины в

их значении для

приобретаемой

профессии, проявил

творческие

способности в

понимании, изложении

и использовании

учебно-программного

материала.

Обучающийся

обнаружил полное

знание

учебно-программного

материала, успешно

выполнил

предусмотренные

программой задания,

усвоил основную

литературу,

рекомендованную

программой

дисциплины, показал

систематический

характер знаний по

дисциплине и

способен к их

самостоятельному

пополнению и

обновлению в ходе

дальнейшей учебной

работы и

профессиональной

деятельности.

Обучающийся

обнаружил знание

основного

учебно-программного

материала в объеме,

необходимом для

дальнейшей учебы и

предстоящей работы

по профессии,

справился с

выполнением заданий,

предусмотренных

программой, знаком с

основной литературой,

рекомендованной

программой

дисциплины, допустил

погрешности в ответе

на экзамене и при

выполнении

экзаменационных

заданий, но обладает

необходимыми

знаниями для их

устранения под

руководством

преподавателя.

Обучающийся

обнаружил

значительные пробелы

в знаниях основного

учебно-программного

материала, допустил

принципиальные

ошибки в выполнении

предусмотренных

программой заданий и

не способен

продолжить обучение

или приступить по

окончании

университета к

профессиональной

деятельности без

дополнительных

занятий по

соответствующей

дисциплине.

 

Семестр 4

Текущий контроль

Устный опрос В ответе качественно

раскрыто содержание

темы. Ответ хорошо

структурирован.

Прекрасно освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

высокий уровень

понимания материала.

Превосходное умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Основные вопросы

темы раскрыты.

Структура ответа в

целом адекватна теме.

Хорошо освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

хороший уровень

понимания материала.

Хорошее умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема частично

раскрыта. Ответ слабо

структурирован.

Понятийный аппарат

освоен частично.

Понимание отдельных

положений из

материала по теме.

Удовлетворительное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема не раскрыта.

Понятийный аппарат

освоен

неудовлетворительно.

Понимание материала

фрагментарное или

отсутствует. Неумение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

1

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

2
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Письменное

домашнее

задание

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

3

Экзамен Обучающийся

обнаружил

всестороннее,

систематическое и

глубокое знание

учебно-программного

материала, умение

свободно выполнять

задания,

предусмотренные

программой, усвоил

основную литературу и

знаком с

дополнительной

литературой,

рекомендованной

программой

дисциплины, усвоил

взаимосвязь основных

понятий дисциплины в

их значении для

приобретаемой

профессии, проявил

творческие

способности в

понимании, изложении

и использовании

учебно-программного

материала.

Обучающийся

обнаружил полное

знание

учебно-программного

материала, успешно

выполнил

предусмотренные

программой задания,

усвоил основную

литературу,

рекомендованную

программой

дисциплины, показал

систематический

характер знаний по

дисциплине и

способен к их

самостоятельному

пополнению и

обновлению в ходе

дальнейшей учебной

работы и

профессиональной

деятельности.

Обучающийся

обнаружил знание

основного

учебно-программного

материала в объеме,

необходимом для

дальнейшей учебы и

предстоящей работы

по профессии,

справился с

выполнением заданий,

предусмотренных

программой, знаком с

основной литературой,

рекомендованной

программой

дисциплины, допустил

погрешности в ответе

на экзамене и при

выполнении

экзаменационных

заданий, но обладает

необходимыми

знаниями для их

устранения под

руководством

преподавателя.

Обучающийся

обнаружил

значительные пробелы

в знаниях основного

учебно-программного

материала, допустил

принципиальные

ошибки в выполнении

предусмотренных

программой заданий и

не способен

продолжить обучение

или приступить по

окончании

университета к

профессиональной

деятельности без

дополнительных

занятий по

соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 1

Текущий контроль

 1. Письменная работа

Темы 4, 5

1. Переведите на китайский:  

Кто это?  

Это наш преподаватель.  

Кто он по-национальности?  

Он-китаец.  

Это мой друг.Ты тоже преподаватель?  

Я не преподаватель,а врач.  

2.Перевести на китайский язык следующие слова:  

рабочий,бизнесмен,адвокат,кадровые работники,директор завода,крестьянин.  

Англия,Германия,Америка,Франция,Россия,Япония.  
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3. Использование глагола-связки принадлежности- китайский друг, французский одногруппник  

4. Вопросительное предложение -Ты из какой страны.  

5. Изменение подлежащего - ты, он, они, вы-из какой страны.  

6. Изменение формы глагола - ты из какой страны, ты из какой страны прибыл.  

7. Описание страны. Местоположение  

8. Описание людей из разных стран. Использование прилагательных.  

9. Логичное построение рассказа.  

10. Заключение. Прощание  

 2. Устный опрос

Темы 2, 6

Тема 6  

1.Прочитать и перевести тексты (Тема 1-6)  

2.Прочитать и перевести диалоги (Тема 1-6)  

3. Пересказать тексты и диалоги.  

4. Ответить на вопросы преподавателя к текстам и диалогам.  

5. Составьте вопросы к текстам и диалогам от 3-го лица.  

6. Работа в парах. Вопрос-ответ по содержанию текста и диалога.  

7.Перевести предложения на китайский язык.  

8. Где находится столовая, спортивный зал, аудитория, общежитие.  

9. Где ты любишь заниматься спортом? Описание места  

10. Подготовка рассказа о друге. Описание человека. Прилагательные. Сравнение.  

 3. Письменное домашнее задание

Тема 3

Тема 3  

1.Прочитать и перевести текст.  

2.Передать содержание текста от 3-го лица.  

3.Разделить текст на 4 части. Написать план.  

4.Записать ответы на вопросы после текста.  

5. Следить за конструкцией предложений.  

6. Следить за изменением форм глаголов.  

7. Описание ситуации и людей -разные конструкции.  

8. Использование прилагательных и их согласование.  

9. Использование китайских имен.  

10.Перевод с русского на китайский. 6 предложений.  

 4. Контрольная работа

Темы 1, 7

Тема 1  

1.Прочитать и перевести диалог "Сходим поплавать?"  

2. Ответить на вопросы после текста. Обратить внимание на конструкцию повествовательного предложения.  

3.Записать содержание диалога от 3-го лица.  

4.Составить предложения из предлагаемых слов. Проверяется усвоение иероглифов - правильно прочитать,

перевести, записать.  

5. Записать вопросы к выделенным частям предложения.  

6. Заменить выделенные части предложения предложенными в скобках.  

7. Ответить на вопросы к предложениям, выбрав вариант из четырех предложенных.  

8. Использование главных слов и зависимых, их согласование.  

9. Упоминание о других видах спорта.  

10. Перевод с русского на китайский. 3 предложения. Конструкция, правильность написания иероглифов  

 Зачет 

Вопросы к зачету:

1.Прочитать текст  

2. перевести текст.  

2. Ответить на вопросы после текста.  

3.Передать содержание текста от 3-го лица.  

4.Составить предложения из предложенных слов. Проверяется усвоение иероглифов  

5.Перевести, записать.  

5. Составить вопросы к выделенным частям предложения.  

6. Заменить выделенные части предложения предложенными в скобках.  

7. Ответить на вопросы к отрывкам текста, выбрав вариант из четырех предложенных.  

8. Перевод с русского на китайский. 3 предложения.  
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9. Использование конструкций, правильность составления фраз.  

9. Диктант.  

10. Пиньинь, значения слов диктанта  

11. Аудирование.  

12. Изложение материалов аудирования.  

13. План текста в виде фраз.  

14. Письменный план.  

15. Вопросы к предложениям.  

16. Использованные конструкций. Разбор.  

17. Составление собственных предложений.  

18. Мини-диалоги на основе материалов аудирования.  

19. Ключевые фразы.  

20. Имена в тексте. Особенности использования.  

21. Национальный язык путунхуа.  

22. Алфавит пиньинь цзыму.  

23. Диалекты китайского языка.  

24. Китайские фразеологизмы.  

25. Современная и традиционная китайская иероглифика.  

26. Фонетические особенности путунхуа.  

27. Структура слога в китайском языке.  

28. Система инициалей китайского языка.  

29. Финали китайского языка.  

30. Ударение в двусложных словах. Нейтральный тон.  

Семестр 2

Текущий контроль

 1. Устный опрос

Темы 8, 9

Тема 8  

1.Прочитать и перевести диалог "Семья"  

2.Прочитать и перевести текст "Семья"  

3.Работа в парах. Вопрос о семье и ответ.  

4.Перевести с русского на китайский язык следующие словосочетания и записать их иероглифами:  

Сколько человек в твоей семье, кто они. Сколько им лет? Чем они занимаются?  

5. Изменение объекта- твоя, его, их семья. Кто они?  

6. Глагол связка "есть", "являться".  

7. Описание членов семьи.  

8. Описание семей друзей из разных стран. Использование прилагательных.  

9.Построение диалога.  

10. Китайские имена.  

 2. Письменная работа

Темы 10, 11

Тема 10  

1.Прочитать и перевести текст "Я не очень хорошо себя чувствую"? и диалог "Моя новая девушка"  

2.Написать изложение по тексту.  

3.Разделить текст на 3 части. Написать план.  

4.Обратить внимание на правильность написания иероглифов  

5. Конструкция предложений должна быть правильной.  

6. Следить за изменением форм глаголов и согласованием с прилагательными.  

7. Описание ситуации и людей-разные конструкции по диалогу.  

8. Использование различных прилагательных и их согласование.  

9. Ответить на вопросы после текста.  

10.Перевод с русского на китайский. 5 предложений.  

 3. Письменное домашнее задание

Темы 12, 13, 14

Тема 12  

1.Прочитать и перевести текст.  

2.Передать содержание текста от 3-го лица.  

3.Разделить текст на 4 части. Написать план.  

4.Записать ответы на вопросы после текста.  

5. Следить за конструкцией предложений.  
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6. Следить за изменением форм глаголов.  

7. Описание ситуации и людей -разные конструкции.  

8. Использование прилагательных и их согласование.  

9. Абзацы.  

10.Перевод с русского на китайский. 6 предложений.  

 Зачет 

Вопросы к зачету:

1.Прочитать текст  

2. перевести текст.  

2. Ответить на вопросы после текста.  

3.Передать содержание текста от 3-го лица.  

4.Составить предложения из предложенных слов. Проверяется усвоение иероглифов  

5.Перевести, записать.  

5. Составить вопросы к выделенным частям предложения.  

6. Заменить выделенные части предложения предложенными в скобках.  

7. Ответить на вопросы к отрывкам текста, выбрав вариант из четырех предложенных.  

8. Перевод с русского на китайский. 3 предложения.  

9. Использование конструкций, правильность составления фраз.  

9. Диктант.  

10. Пиньинь, значения слов диктанта  

11. Аудирование.  

12. Изложение материалов аудирования.  

13. План текста в виде фраз.  

14. Письменный план.  

15. Вопросы к предложениям.  

16. Использованные конструкций. Разбор.  

17. Составление собственных предложений.  

18. Мини-диалоги на основе материалов аудирования.  

19. Ключевые фразы.  

20. Имена в тексте. Особенности использования.  

21. Национальный язык путунхуа.  

22. Алфавит пиньинь цзыму.  

23. Диалекты китайского языка.  

24. Китайские фразеологизмы.  

25. Современная и традиционная китайская иероглифика.  

26. Фонетические особенности путунхуа.  

27. Структура слога в китайском языке.  

28. Система инициалей китайского языка.  

29. Финали китайского языка.  

30. Ударение в двусложных словах. Нейтральный тон.  

Семестр 3

Текущий контроль

 1. Устный опрос

Темы 16, 18

Тема 18  

1.Прочитать и перевести текст "Современный Шанхай"  

2.Прочитать и перевести диалог "Первый раз в Шанхае"  

3. Перескажите текст и диалог.  

4. Ответьте на вопросы преподавателя к тексту и диалогу.  

5. Составьте вопросы к тексту и диалогу от 3-го лица.  

6. Работа в парах. Вопрос-ответ по содержанию текста и диалога.  

7.Переведите предложения на китайский язык.  

8. Составление описание места. Особенности использования глаголов.  

9. Древние столицы Китая. Описание.  

10. Подготовка рассказа об одной из древних столиц.  

 2. Письменная работа

Темы 15, 17

Тема 17  

1.Прочитать и перевести текст "Я забыла об этом"?  

2.Написать изложение по тексту.  
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3.Разделить текст на 3 части. Написать план.  

4.Обратить внимание на правильность написания иероглифов  

5. Конструкция предложений должна быть правильной.  

6. Следить за изменением форм глаголов и согласованием с прилагательными.  

7. Описание ситуации и людей-разные конструкции.  

8. Использование различных прилагательных и их согласование.  

9. Ответить на вопросы после текста.  

10.Перевод с русского на китайский. 5 предложений.  

 3. Письменное домашнее задание

Темы 19, 20

Тема 19  

1.Прочитать и перевести текст.  

2.Передать содержание текста от 3-го лица.  

3.Разделить текст на 4 части. Написать план.  

4.Записать ответы на вопросы после текста.  

5. Следить за конструкцией предложений.  

6. Следить за изменением форм глаголов.  

7. Описание ситуации и людей -разные конструкции.  

8. Использование прилагательных и их согласование.  

9. Абзацы.  

10.Перевод с русского на китайский. 6 предложений.  

 Экзамен 

Вопросы к экзамену:

1.Прочитать текст  

2. перевести текст.  

2. Ответить на вопросы после текста.  

3.Передать содержание текста от 3-го лица.  

4.Составить предложения из предложенных слов. Проверяется усвоение иероглифов  

5.Перевести, записать.  

5. Составить вопросы к выделенным частям предложения.  

6. Заменить выделенные части предложения предложенными в скобках.  

7. Ответить на вопросы к отрывкам текста, выбрав вариант из четырех предложенных.  

8. Перевод с русского на китайский. 3 предложения.  

9. Использование конструкций, правильность составления фраз.  

9. Диктант.  

10. Пиньинь, значения слов диктанта  

11. Аудирование.  

12. Изложение материалов аудирования.  

13. План текста в виде фраз.  

14. Письменный план.  

15. Вопросы к предложениям.  

16. Использованные конструкций. Разбор.  

17. Составление собственных предложений.  

18. Мини-диалоги на основе материалов аудирования.  

19. Ключевые фразы.  

20. Имена в тексте. Особенности использования.  

21. Национальный язык путунхуа.  

22. Алфавит пиньинь цзыму.  

23. Диалекты китайского языка.  

24. Китайские фразеологизмы.  

25. Современная и традиционная китайская иероглифика.  

26. Фонетические особенности путунхуа.  

27. Структура слога в китайском языке.  

28. Система инициалей китайского языка.  

29. Финали китайского языка.  

30. Ударение в двусложных словах. Нейтральный тон.  

Семестр 4

Текущий контроль

 1. Устный опрос

Темы 22, 23
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Тема 23  

1.Прочитать и перевести текст "Игроки нашей команды из разных стран. "  

2.Прочитать и перевести диалог "Футбол"  

3. Перескажите текст и диалог.  

4. Ответьте на вопросы преподавателя к тексту и диалогу.  

5. Составьте вопросы к тексту и диалогу от 3-го лица.  

6. Работа в парах. Вопрос-ответ по содержанию текста и диалога.  

7.Переведите предложения на китайский язык.  

8. Ваши любимые виды спорта.  

9. Любимые виды спорта в различных странах.  

10. Подготовка рассказа любимой команде.  

 2. Письменная работа

Темы 21, 25

Тема 25  

1.Прочитать и перевести текст "Твоя тетя начала пользоваться компьютером"?  

2.Написать изложение по тексту.  

3.Разделить текст на 3 части. Написать план.  

4.Обратить внимание на правильность написания иероглифов  

5. Конструкции предложений должны быть правильными.  

6. Следить за изменением форм глаголов и согласованием с прилагательными.  

7. Описание ситуации и людей-разные конструкции.  

8. Использование различных прилагательных и их согласование.  

9. Ответить на вопросы после текста.  

10.Перевод с русского на китайский. 5 предложений.  

 3. Письменное домашнее задание

Темы 24, 26

Тема 24  

1.Прочитать и перевести текст.  

2.Передать содержание текста от 3-го лица.  

3.Разделить текст на 4 части. Написать план.  

4.Записать ответы на вопросы после текста.  

5. Следить за конструкцией предложений.  

6. Следить за изменением форм глаголов.  

7. Описание ситуации и людей -разные конструкции.  

8. Использование прилагательных и их согласование.  

9. Специфические китайские вопросительные формы.  

10.Перевод с русского на китайский. 6 предложений.  

 Экзамен 

Вопросы к экзамену:

1.Прочитать текст  

2. перевести текст.  

2. Ответить на вопросы после текста.  

3.Передать содержание текста от 3-го лица.  

4.Составить предложения из предложенных слов. Проверяется усвоение иероглифов  

5.Перевести, записать.  

5. Составить вопросы к выделенным частям предложения.  

6. Заменить выделенные части предложения предложенными в скобках.  

7. Ответить на вопросы к отрывкам текста, выбрав вариант из четырех предложенных.  

8. Перевод с русского на китайский. 3 предложения.  

9. Использование конструкций, правильность составления фраз.  

9. Диктант.  

10. Пиньинь, значения слов диктанта  

11. Аудирование.  

12. Изложение материалов аудирования.  

13. План текста в виде фраз.  

14. Письменный план.  

15. Вопросы к предложениям.  

16. Использованные конструкций. Разбор.  

17. Составление собственных предложений.  

18. Мини-диалоги на основе материалов аудирования.  
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19. Ключевые фразы.  

20. Имена в тексте. Особенности использования.  

21. Национальный язык путунхуа.  

22. Алфавит пиньинь цзыму.  

23. Диалекты китайского языка.  

24. Китайские фразеологизмы.  

25. Современная и традиционная китайская иероглифика.  

26. Фонетические особенности путунхуа.  

27. Структура слога в китайском языке.  

28. Система инициалей китайского языка.  

29. Финали китайского языка.  

30. Ударение в двусложных словах. Нейтральный тон.  

6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплинe (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:

56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".

Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 1

Текущий контроль

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

1 10

Устный опрос Устный опрос проводится на практических занятиях. Обучающиеся

выступают с докладами, сообщениями, дополнениями, участвуют в

дискуссии, отвечают на вопросы преподавателя. Оценивается уровень

домашней подготовки по теме, способность системно и логично излагать

материал, анализировать, формулировать собственную позицию, отвечать

на дополнительные вопросы.  

2 15

Письменное

домашнее

задание

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно дома и

сдаётся преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме

работы, аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

3 10

Контрольная

работа

Контрольная работа проводится в часы аудиторной работы. Обучающиеся

получают задания для проверки усвоения пройденного материала. Работа

выполняется в письменном виде и сдаётся преподавателю. Оцениваются

владение материалом по теме работы, аналитические способности, владение

методами, умения и навыки, необходимые для выполнения заданий.  

4 15

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

Семестр 2

Текущий контроль
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Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Устный опрос Устный опрос проводится на практических занятиях. Обучающиеся

выступают с докладами, сообщениями, дополнениями, участвуют в

дискуссии, отвечают на вопросы преподавателя. Оценивается уровень

домашней подготовки по теме, способность системно и логично излагать

материал, анализировать, формулировать собственную позицию, отвечать

на дополнительные вопросы.  

1 15

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

2 20

Письменное

домашнее

задание

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно дома и

сдаётся преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме

работы, аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

3 15

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

Семестр 3

Текущий контроль

Устный опрос Устный опрос проводится на практических занятиях. Обучающиеся

выступают с докладами, сообщениями, дополнениями, участвуют в

дискуссии, отвечают на вопросы преподавателя. Оценивается уровень

домашней подготовки по теме, способность системно и логично излагать

материал, анализировать, формулировать собственную позицию, отвечать

на дополнительные вопросы.  

1 15

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

2 20

Письменное

домашнее

задание

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно дома и

сдаётся преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме

работы, аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

3 15

 Экзамен Экзамен нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины. Экзамен

проводится в устной или письменной форме по билетам, в которых

содержатся вопросы (задания) по всем темам курса. Обучающемуся даётся

время на подготовку. Оценивается владение материалом, его системное

освоение, способность применять нужные знания, навыки и умения при

анализе проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

Семестр 4

Текущий контроль

Устный опрос Устный опрос проводится на практических занятиях. Обучающиеся

выступают с докладами, сообщениями, дополнениями, участвуют в

дискуссии, отвечают на вопросы преподавателя. Оценивается уровень

домашней подготовки по теме, способность системно и логично излагать

материал, анализировать, формулировать собственную позицию, отвечать

на дополнительные вопросы.  

1 15

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

2 20
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Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Письменное

домашнее

задание

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно дома и

сдаётся преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме

работы, аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

3 15

 Экзамен Экзамен нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины. Экзамен

проводится в устной или письменной форме по билетам, в которых

содержатся вопросы (задания) по всем темам курса. Обучающемуся даётся

время на подготовку. Оценивается владение материалом, его системное

освоение, способность применять нужные знания, навыки и умения при

анализе проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

BLCUP - https://www.blcup.com.

Программа разговорного китайского - https://virtual-library.sinolingua.com.cn/library

Словарь "Мультитран" - http://multitran.ru

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 
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Вид работ Методические рекомендации

практические

занятия

помочь обучающимся систематизировать, закрепить и углубить знания теоретического

характера;

научить студентов приемам решения практических задач, способствовать овладению навыками

и умениями выполнения расчетов, графических и

других видов заданий;

научить их работать с книгой, служебной документацией и схемами,

пользоваться справочной и научной литературой;

♦ формировать умение учиться самостоятельно, т.е. овладевать метода

ми, способами и приемами самообучения, саморазвития и самоконтроля.

♦подбор вопросов, контролирующих знаний на понимание обучающимися теоретического

материала, который был изложен на лекциях и Г изучен ими самостоятельно. Вопросы должны

быть расположены в таком логическом порядке, чтобы в результате ответов на них у всех

студентов создалась целостная теоретическая основа костяк предстоящего занятия;

выбор материала для примеров и упражнений. Подбирая задачи, преподаватель должен знать,

почему он предлагает данную задачу, а не другую (выбор задачи не должен быть случайным);

что из решения этой задачи должен извлечь обучающийся (предвидеть непосредственный

практический результат решения выбранной задачи); что дает ее решение обучающемуся для

овладения темой и дисциплиной в целом (рассматривать решение каждой задачи как

очередную ?ступеньку? обучения, заботясь о том, чтобы она была не слишком сложной, но и не

легкоразрешимой);

решение подобранных задач самим преподавателем (каждая задача,

предложенная обучающимся, должна быть предварительно решена и методически обработана);

подготовку выводов из решенной задачи, примеров из практики, где встречаются задачи

подобного вида, разработку итогового выступления;

распределение времени, отведенного на занятие, на решение каждой задачи;

подбор иллюстративного материала (плакатов, схем), необходимого для решения задач,

продумывание расположения рисунков и записей на доске, а также различного рода

демонстраций.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся выполняют задания на следующих платформах и ресурсах:

 в команде "Microsoft Teams";
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Вид работ Методические рекомендации

самостоя-

тельная

работа

задачи, принципы, виды и уровни самостоятельной работы самостоятельная работа при

подготовке к аудиторным занятиям Формы внеаудиторной самостоятельной работы

самостоятельная работа в рамках образовательного процесса в вузе решает следующие

задачи: закрепление и расширение знаний, умений, полученных студентами во время

аудиторных и внеаудиторных занятий, превращение их в стереотипы умственной и физической

деятельности; приобретение дополнительных знаний и навыков по дисциплинам учебного

плана; формирование и развитие знаний и навыков, связанных с научно-исследовательской

деятельностью;8 развитие ориентации и установки на качественное освоение образовательной

программы; развитие навыков самоорганизации; формирование самостоятельности мышления,

способности к саморазвитию, самосовершенствованию и самореализации; выработка навыков

эффективной самостоятельной профессиональной теоретической, практической и

учебно-исследовательской деятельности. для реализации задач самостоятельной работы

студентов и ее осуществления необходим ряд условий, которые обеспечивает университет:

наличие материально-технической базы; наличие необходимого фонда информации для

самостоятельной работы студентов и возможности работы с ним в аудиторное и внеаудиторное

время; наличие помещений для выполнения конкретных заданий, входящих в самостоятельную

работу студентов; обоснованность содержания заданий, входящих в самостоятельную работу

студентов; связь самостоятельной работы с рабочими программами дисциплин, расчетом

необходимого времени для самостоятельной работы; развитие преподавателями у студентов

навыков самоорганизации, универсальных учебных компетенций; сопровождение

преподавателями всех этапов выполнения самостоятельной работы студентов, текущий и

конечный контроль ее результатов. специфическими принципами организации

самостоятельной работы в рамках современного образовательного процесса являются:

принцип интерактивности обучения (обеспечение интерактивного диалога и обратной связи,

которая позволяет осуществлять контроль и коррекцию действий студента); принцип развития

интеллектуального потенциала студента (формирование алгоритмического,

наглядно-образного, теоретического стилей мышления, умений принимать оптимальные или

вариативные решения в сложной ситуации, умений обрабатывать информацию);9 принцип

обеспечения целостности и непрерывности дидактического цикла обучения (предоставление

возможности выполнения всех звеньев дидактического цикла в пределах темы, раздела,

модуля).самостоятельная работа студентов планируется каждым преподавателем в рабочей

программе дисциплины, а зачетные ее виды фиксируются в технологической карте, в которой

студенты всегда могут найти информацию об объеме самостоятельных работ, о времени их

выполнения и максимальном балле при оценивании результатов их выполнения. объем

времени, отведенный на внеаудиторную самостоятельную работу, находит отражение: в

учебном плане в целом по теоретическому обучению, по каждому из циклов дисциплин, по

каждой дисциплине; в рабочих программах учебных дисциплин с ориентировочным

распределением по разделам или конкретным темам.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся выполняют задания на следующих платформах и ресурсах:

 в команде "Microsoft Teams"; 

контрольная

работа

Контрольная работа выполняется письменно, включает в себя задания на применение

грамматических правил и употребление лексических единиц, изученных в течение семестра.

Порядок проведения контрольных работ.

Выполняя контрольную работу, необходимо внимательно ознакомиться с условиями заданий и

четко их выполнить. Как правило, контрольные работы проводятся на практическом занятии.

Контрольная работа проводится в течение всего практического занятия. Работа выполняется

самостоятельно. Пользоваться литературой на контрольной работе запрещается, если только

это непосредственно не предусмотрено Программой соответствующей учебной дисциплины

(возможно использование словаря). Использование

на контрольной работе материалов, не разрешенных преподавателем является основанием для

удаления студента из аудитории и последующего проставления в ведомость оценки

'неудовлетворительно'.

Требования к оформлению контрольных работ устанавливаются преподавателем, проводящим

такие контрольные работы, самостоятельно.

Самостоятельное, по структуре правильно, логично построенное предложение.

Продемонстрировать умение писать иероглифы

При выставлении оценки преподаватель оценивает все пункты- правильная структура

предложений, логичность ответа, полноту ответа. Уверенность.Использование пройденных

конструкций, пройденной лексики.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся выполняют задания на следующих платформах и ресурсах:

 в команде "Microsoft Teams";
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Вид работ Методические рекомендации

устный опрос Подготовка к опросу проводится в ходе самостоятельной работы студентов и включает в себя

повторение пройденного материала по вопросам предстоящего опроса. Помимо основного

материала студент должен изучить дополнительную рекомендованную литературу и

информацию по теме, в том числе с использованием Интернет-ресурсов. В среднем, подготовка

к устному опросу по одному семинарскому занятию занимает от 2 до 3 часов в зависимости от

сложности темы и особенностей организации студентом своей самостоятельной работы. Опрос

предполагает устный ответ студента на один основной и несколько дополнительных вопросов

преподавателя. Ответ студента должен представлять собой развёрнутое, связанное, логически

выстроенное сообщение. При выставлении оценки преподаватель учитывает правильность

ответа по содержанию, его последовательность, самостоятельность суждений и выводов,

умение связывать теоретические положения с практикой, в том числе и с будущей

профессиональной деятельностью.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся сдают экзамен на следующих платформах и ресурсах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории. 

письменная

работа

К выполнению письменных работ в рамках любого вида самостоятельной работы можно

приступать только после изучения соответствующей темы (раздела, подраздела).При

выполнении письменных работ в рамках самостоятельных работ необходимо соблюдать

следующие общие требования:-при написании конспекта, письменных ответов на вопросы,

рефератов, эссе и т.п. текст не должен дословно повторять текст учебника (учебного пособия),

Интернет ресурса или инструкции;-текст необходимо писать грамотно, разборчиво, шрифтом 3

или 4; -графический материал оформлять в соответствии с ГОСТом

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся сдают экзамен на следующих платформах и ресурсах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории. 

письменное

домашнее

задание

Самостоятельное, по структуре правильно, логично построенное

предложение.Продемонстрировать умение писать иероглифы При выставлении оценки

преподаватель оценивает все пункты- правильная структура предложений, логичность ответа,

полноту ответа. Использование пройденных конструкций, пройденной лексики.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся сдают экзамен на следующих платформах и ресурсах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории. 

зачет Зачет - важный этап в учебном процессе, имеющий целью проверку знаний, выявление умений

применять полученные знания к решению практических задач. Как подготовка к нему, так и сам

- форма активизации и систематизации полученных знаний, их углубления и закрепления. При

подготовке к экзамену рекомендуем все вопросы, выносимые на зачет, разбить на три группы:

1) наиболее легкие вопросы, не требующие детальной углубленной проработки. Для этой

группы вопросов необходимо в обязательном порядке краткое повторение материала;

2) сравнительно хорошо известные вопросы, в которых, однако, могут оставаться неясными

отдельные стороны и аспекты. Для этой группы вопросов необходимо более глубокое

повторение материала, обращение к дополнительной и учебной литературе, а также к

нормативным актам;

3) наиболее слабо изученные или сложные в теоретическом отношении вопросы, требующие

большой самостоятельной работы, а в отдельных случаях консультации преподавателя.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся сдают экзамен на следующих платформах и ресурсах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории.
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Вид работ Методические рекомендации

экзамен Экзамен нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на подготовку.

Экзамен проводится в устной, письменной или компьютерной форме. Оценивается владение

материалом, его системное освоение, способность применять нужные знания, навыки и умения

при анализе проблемных ситуаций и решении практических заданий.

При подготовке к экзамену необходимо опираться прежде всего на тексты и вокабуляр,

который был пройден в течение семестра, а также на источники, которые разбирались на

практических занятиях в течение семестра.

В случае применения в образовательном процессе дистанционных образовательных технологий

обучающиеся сдают экзамен на следующих платформах и ресурсах:

 в команде "Microsoft Teams";

 в Виртуальной аудитории.

 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Компьютерный класс.

Лингафонный кабинет.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;



 Программа дисциплины "Иностранный язык"; 45.05.01 "Перевод и переводоведение". 

 Страница 33 из 35.

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по специальности: 45.05.01

"Перевод и переводоведение" и специализации "Лингвистическое обеспечение межгосударственных отношений".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя

электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также

электронные версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по

максимальному количеству профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.


